


PROGRAMA / PROGRAM

• Horarios /  Timetables

• Procedimiento de salida / Start Procedure

• Recorridos / Routes

• Servicios / Services

• Previsión meteorológica / Weather Forecast



HORARIOS / TIMETABLE

• 08:45 Apertura Guardarropa
• 08:45 Cloakroom opens

• 09:40 Apertura parrilla de salida
• 09:40 Start Line opens

• 10:00 Salida Etapa 1 FULL CBBR
• 10:00 Start Stage 1 FULL CBBR

• 18:30 Entrega de premios en Hotel AR 
Diamante - Calpe

• 18:30 Awards Ceremony at AR 
Diamante Hotel – Calpe

• 19:00 Reunión técnica etapa 2
• 19:00 Stage 2 Technical Meeting



PROCEDIMIENTO DE SALIDA / 
START  PROCEDURE

• Orden de salida de la etapa:

• Stage starts:

• Hora inicio etapa: 10:00 Full CBBR 

• Start of stage 10:00 Full CBBR 

• Orden por puntos XCM UCI, puntos XCO UCI y orden de inscripción

• Exit order by XCM UCI points, XCO UCI points and registration order



PROCEDIMIENTO DE SALIDA / 
START  PROCEDURE

DISTRIBUCIÓN DE BOX DE SALIDA /  START LINE DISTRIBUTION BY BOXES

Elite Men
Elite Women 
and Master Master 20,30 M Master 40 Master 50, 60 Teams and 

ebikes

BOX  ELITE (MEN):

● CORREDORES CON PUNTOS UCI XCM /RIDERS WITH UCI MARATHON POINTS

● CORREDORES CON PUNTOS UCI XCO / RIDERS WITH XCO POINTS

● ELITE

BOX 2 ELITE (WOMEN)

● CORREDORAS CON PUNTOS UCI XCM / RIDERS WITH UCI MARATHON POINTS

● CORREDORAS CON PUNTOS UCI XCO / RIDERS WITH XCO POINTS

● ELITE

● MASTERS



SALIDA Y META/ START AND FINISH LINE ETAPA 1 – STAGE 1



ETAPA 1 / STAGE 1

Salida y meta: Senija. https://maps.app.goo.gl/YKpGZtQiydPY8qYD9 

Parking area: https://maps.app.goo.gl/fM751NzbcgNHDUzQ9 

ZONAS TÉCNICAS Y AVITUALLAMIENTOS

Avituallamiento y Zona Técnica 1 - km 19

Localizador: https://www.google.com/maps?q=38.709414,-0.040854 

Avituallamiento y Zona Técnica 2 - km 38

Localizador: https://www.google.com/maps?q=38.76464,0.05127 

Tiempo de corte/ cut off ZT 1 at 11:45 y ZT 2 13:30

Tiempo de corte en Meta / cut off  Finish line: 14:30

Para parejas el tiempo será el del último en entrar,  no deben superar más de 
2 minutos

 Time for couples will be taken with the last rider, máximum distance 
between reiders will be 2 minutes

https://maps.app.goo.gl/YKpGZtQiydPY8qYD9
https://maps.app.goo.gl/fM751NzbcgNHDUzQ9
https://www.google.com/maps?q=38.709414,-0.040854
https://www.google.com/maps?q=38.76464,0.05127


ZONAS TÉCNICAS 1 / TECHICAL ZONES 1

Personal no acreditado, será expulsado de la zona técnica.
Unaccredited People will be removed from Technical zone

Entrega de acreditaciones en secretaría en Hotel AR
Obtain Accreditations at registration desk at AR Hotel



ZONAS TÉCNICAS 1 / TECHICAL ZONES 1

Posibilidad de algún árbol en el recorrido por los fuertes vientos

Possibility of some trees falling along the route due to strong 
winds



SEÑALIZACIÓN / SIGNAGE - ETAPA 1 / STAGE 1 

NIVEL PELIGRO DESCENSO
DESCENT DANGER LEVEL

SEÑALES INFORMATIVAS
INFORMATIVE SIGNS

SEÑALES DE DIRECCIÓN
DIRECTION SIGNS

CINTAS ROJAS - BLANCAS
SIGNAL RED - WHITE

ZONAS TÉCNICAS / TECHNICAL ZONE AVITUALLAMIENTOS / FEEDING POINT



Es muy importante colocar el 

dispositivo de cronometraje 

correctamente, además de entregarlo 

si nos retiramos o cuando crucemos la 

línea de meta en la etapa 4

It is very important to place the timing 

device correctly, in addition to handing 

it over if we retire or when we cross the 

finish line in stage 4

LIVE TRACKING:

https://my.raceresult.com/320224/

https://my.raceresult.com/320224/


ECOLOGÍA / ECOLOGY

● Con objeto de preservar el entorno es obligatorio marcar los 

geles o alimentación a la entrada de los cajones. Se 

realizarán controles aleatorios en la salida y no llevarlos 

debidamente marcados será objeto de penalización.

● With the objective to take care of nature it's mandatory to 

mark all the gels or food with bib number. Organization will 

mark them in the start line with the result of penalty in case 

that you don't follow the rule.



PUNTOS A DESTACAR/  HIGHLIGHTS
ETAPA 1 / STAGE 1

● Estar Pendientes horarios de cámara llamada y salida etapa

● Please be aware of call to start line

● Atender las órdenes de los voluntarios

● Take notice of voluteers instructions

● Dorsales bien visibles

● Clearly visible bibs numbers

● No podrá transitar ningún vehículo en el recorrido

● There can be no vehicles AT ALL on routes

● Entrega de premios en AR Diamante a las 18:30

●  Ceremony Awards at  AR Diamante at 18:30

● Asistencia obligatoria a podio vestido de ciclista

● Obligatory to collect  award on pódium wear complete 

cyclist clothes is mandatory



CÓMO ACTUAR EN CASO DE EMERGENCIA
HOW TO ACT IN CASE OF EMERGENCY

● Llamar al 687 611 918 o 687 611 935 guarda este teléfono 

antes de la salida)

● Call to +34 687 611 918 or +34 687 611 935 ( save this number 

before start)

● Localizar tu posición en google maps, presionar sobre tu 

ubicación y compartir la ubicación con el teléfono de 

emergencias.

● Press your position in google maps and share your location 

with the emergency number.

● En caso de no tener cobertura llamar al 112. 

● In case that there is no signall call 112



+34 687 611 918  

+34 687 611 935

112

Teléfono Información / 
Information Number 

Emergencias /
 Emergencies

SERVICIOS DE 
INFORMACIÓN

SERVICES AND 
INFO



PREVISIÓN METEREOLÓGICA / 
WHEATHER FORECAST ETAPA 1 – STAGE 1



INSTITUTIONS

SPONSORS


